
Gustave Ador, une figure genevoise

Né à Genève en 1845, Gustave Ador fut l’une des grandes voix du consensus
helvétique. Président de la Confédération suisse en 1917, il joua un rôle central
dans la politique suisse et dans l'action humanitaire, notamment en tant que
président du Comité international de la Croix-Rouge. Son engagement pour
la paix et le dialogue a marqué l’histoire du pays et fait de lui un symbole
d’élégance et d’intégrité.
 

Gustave Ador, a Genevan figure

Born in Geneva in 1845, Gustave Ador was one of the great voices of Swiss
consensus. President of the Swiss Confederation in 1917, he played a central
role in Swiss politics and humanitarian action, notably as president of the
International Committee of the Red Cross. His commitment to peace and
dialogue left a lasting mark on the country’s history and made him a symbol
of elegance and integrity.

 



MENU 
MONSIEUR ADOR 

Prix nets en CHF 
TVA 8.1% incluse

MONSIEURADOR.CH 

 les bonnes choses. 



Œuf parfait, cèpes et crème de parmesan, mouillette feuilletée
Slow-cooked egg, porcini mushrooms, Parmesan cream and puff pastry soldier18

ENTRÉES

PLATS

Saumon gravlax, fraîcheur de yuzu, betterave pickles et concombre
Gravlax salmon, yuzu cream, pickled beetroot and cucumber23

Soufflé au Gruyère suisse, émulsion thym–muscade, salade verte et oignons croustillants
Swiss Gruyère soufflé, thyme and nutmeg emulsion, green salad and crispy onions18

Velouté de chanterelles au safran, noisettes et beurre de livèche
Saffron chanterelle velouté, hazelnuts and lovage butter20

Filets de perche du Léman, beurre noisette aux câpres, frites et salade verte
Lake Geneva perch fillets, brown butter with capers, fries and green salad58

Risotto d’automne à la courge, butternut rôti, cèpes confits et châtaignes
Autumn pumpkin risotto, roasted butternut squash, confit porcini mushrooms and chestnuts32

Souris d’agneau confite aux épices douces, polenta, panais rôtis au miel et carottes glacées
Slow-confited lamb shank with mild spices, polenta, honey-roasted parsnips and glazed carrots53

Burger Monsieur Ador, Gruyère suisse, bacon, barbecue fumé, oignon, frites et salade verte
Monsieur Ador burger, Swiss Gruyère, bacon, smoky barbecue sauce, onion, fries and green salad35

Entrecôte de bœuf suisse 220 g, beurre Café de Paris, frites et salade verte
220 g Swiss beef ribeye, Café de Paris butter, fries and green salad52 

Saint-Jacques rôties, mousseline de topinambour, crumble de chorizo et chips de panais
Roasted scallops, Jerusalem artichoke mousseline, chorizo crumble and parsnip crisps50
Merci de vous rapprocher de l'équipe de salle afin de connaître la liste des allergènes et les origines des produits. 

 Saint-Jacques : Nord Atlantique / Saumon : Écosse / Filets de perche : Lac Léman / Agneau : Irlande / Bœuf : Suisse



Merci de vous rapprocher de l'équipe de salle afin de connaître la liste des allergènes et les origines des produits. 

FROMAGES

  Saint-Jacques : Nord Atlantique / Saumon : Écosse / Filets de perche : Lac Léman / Agneau : Irlande / Bœuf : Suisse

Garnitures Supplémentaires
Frites, purée de pommes de terre, salade verte, légumes glacés

8

DESSERTS

Fries, mashed potatoes, green salad, glazed vegetables

Sélection de fromages
Cheese selection18

Soufflé au chocolat noir en mi-cuisson,
noisettes massées et feuilletine

Molten dark chocolate soufflé, caramelised
hazelnuts and feuilletine16

Mont-Blanc marron, meringue et vanille,
cerises amarena

Chestnut Mont-blanc, meringue and vanilla,
amarena cherries16

Boule de glace / sorbet (vanille, chocolat, café, fraise, framboise, exotique)
Ice cream / sorbet (vanilla, chocolate, coffee, strawberry, raspberry, exotic)5

Café gourmand
Selection of mini desserts with espresso16

Crumble poire et coings, spéculoos
Pear and quince crumble, speculoos14

Menu surprise en 4 temps
Menu élaboré par notre brigade de cuisine selon l'inspiration des produits de saison.

Choix unique pour l'ensemble de la table.90


